
RIMLESS RIFLE CHAMBERING REAMERS - 280 REMINGTON FINISHING
REAMER

Finest Workmanship & Quality; Made In USA From M-7 High Speed Steel

Made by Clymer, a truly dedicated group of gun people, from best quality, M-7
High-Speed Steel. These are precision tools for the professional gunsmith and
will give a lifetime of service when properly cared for. Fully guaranteed. Roughers
are .010" smaller in diameter than the final size, do not cut the throat area and
should be used to save wear on the Finish Reamer when many chambers are to
be cut. If only a few chambers will be cut, a Finish Reamer is all you need.
Superb quality reamers made to SAAMI specifications.

Note: If you do not see the caliber you are looking for below, please feel free to
contact our , as many additional items are avaliableSpecial Orders Department
from Clymer.

Attributes

Name: 280 REMINGTON FINISHING REAMER
Manufacturer: CLYMER
Product no.: 184050300
Mfr. No.: F280REM
Cartridge: 280 Remington
Style: Rimless Rifle
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 15mm
Shipping length: 155mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für RIMLESS RIFLE
CHAMBERING REAMERS CLYMER 280 REMINGTON
FINISHING REAMER

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den RIMLESS RIFLE CHAMBERING REAMER CLYMER 280 REMINGTON
FINISHING REAMER entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir bei der Herstellung präziser
Kammern für deine Waffen zu helfen. Um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst,
befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende es nicht, wenn es
beschädigt ist.
Achte darauf, dass du bei der Arbeit mit dem Reamer geeignete persönliche Schutzausrüstung (z. B.
Schutzbrille, Handschuhe) trägst.
Informiere dich über die geltenden nationalen und lokalen Gesetze in Bezug auf den Umgang mit Waffen und
deren Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den RougherReamer, um den Finish Reamer zu schonen, insbesondere wenn du viele Kammern
schneidest.
Wenn du nur wenige Kammern schneidest, ist der Finish Reamer ausreichend.
Achte darauf, dass der Reamer ordnungsgemäß in der Maschine montiert ist, um ein Verrutschen oder
Abrutschen während des Gebrauchs zu verhindern.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Ablenkungen ist.
Arbeite in einem stabilen und sicheren Stand, um das Risiko von Unfällen zu minimieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Reamers:

Stelle sicher, dass die Maschine ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist, bevor du den Reamer
installierst.
Wähle den passenden Reamer (Rougher oder Finisher) für deine Anwendung.
Montiere den Reamer gemäß den Anweisungen des Maschinenherstellers.
Überprüfe die Festigkeit der Montage, bevor du die Maschine einschaltest.

Verwendung des Reamers:

Schalte die Maschine ein und lasse sie auf die empfohlene Geschwindigkeit laufen.
Führe den Reamer langsam und gleichmäßig in das Werkstück ein.
Übe keinen übermäßigen Druck aus; lasse das Werkzeug die Arbeit erledigen.
Achte darauf, dass du während des Schneidens die Maschine im Auge behältst und sofort stoppst,
wenn du ungewöhnliche Geräusche oder Vibrationen bemerkst.

Nach der Nutzung:

Schalte die Maschine aus und trenne sie vom Stromnetz.
Reinige den Reamer gründlich, um Späne und Rückstände zu entfernen.
Lagere den Reamer an einem trockenen und sicheren Ort.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und Werkzeugabfällen.
Überprüfe, ob das Produkt oder Teile davon recycelbar sind, und nutze entsprechende
Recyclingmöglichkeiten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler.
Sie können dir bei allen Sicherheitsanliegen oder technischen Fragen weiterhelfen.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu beitragen sollen, die sichere Nutzung des RIMLESS RIFLE
CHAMBERING REAMERS CLYMER 280 REMINGTON FINISHING REAMER zu gewährleisten. Halte dich stets an
die Anweisungen und sei verantwortungsbewusst im Umgang mit deinem Werkzeug.
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RIMLESS RIFLE CHAMBERING REAMERS 280
REMINGTON FINISHING REAMER Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the RIMLESS RIFLE CHAMBERING REAMERS 280 REMINGTON FINISHING REAMER
manufactured by Clymer. This guide provides essential safety instructions to ensure proper use and maintenance of
your reamer, in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always read and understand the safety instructions before using the reamer.
Ensure that the reamer is used only by qualified professionals or individuals with adequate training in
gunsmithing.
Keep the reamer out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the reamer for any signs of wear or damage before use.
Use the reamer only for its intended purpose as specified in the product description.
Be aware of your surroundings and ensure that no unauthorized persons are nearby when using the reamer.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, to protect against
metal shavings and debris.
Ensure that the work area is welllit and free from clutter to avoid accidents.
Always secure the firearm or workpiece properly before using the reamer to prevent movement.
Use the reamer at the recommended speed and feed rates to avoid excessive wear or damage.
Do not exceed the specified limits for cutting depth or diameter to prevent tool failure.
Avoid using the reamer in wet or damp conditions to reduce the risk of electrical hazards if using powered
tools.
If the reamer becomes stuck or binds, stop immediately and assess the situation before proceeding.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that you have the correct reamer for the cartridge you are working with (280 Remington).
Gather all necessary tools and equipment, including a drill press or lathe, if applicable.

Installation:

Securely mount the reamer in the appropriate holder or chuck.
Ensure that the shank is properly aligned and tightened to prevent slippage during use.

Usage:

Begin by using the roughing reamer if multiple chambers are to be cut, as it is .010" smaller in diameter
and designed to reduce wear on the finishing reamer.
For cutting a few chambers, use the finishing reamer directly.
Apply consistent pressure and allow the reamer to do the work; do not force it.
Frequently clear chips and debris from the cutting area to maintain visibility and effectiveness.
After completing the cut, inspect the chamber for any irregularities or issues.

Disposal Instructions
Dispose of the reamer responsibly in accordance with local regulations regarding metal waste.
Consider recycling the reamer if it is no longer usable, as it is made from M7 HighSpeed Steel.
Do not dispose of the reamer in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the appropriate contact channels provided by the
manufacturer or retailer where the reamer was purchased.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience while using the RIMLESS
RIFLE CHAMBERING REAMERS 280 REMINGTON FINISHING REAMER. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el RIMLESS
RIFLE CHAMBERING REAMERS CLYMER 280
REMINGTON FINISHING REAMER

Introducción
Este documento proporciona pautas de seguridad esenciales para el uso del RIMLESS RIFLE CHAMBERING
REAMERS CLYMER 280 REMINGTON FINISHING REAMER. Al seguir estas instrucciones, puedes garantizar un
uso seguro y eficaz de la herramienta.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el reamer.
Mantén la herramienta fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Utiliza el reamer solo para su propósito previsto. No lo uses para ninguna otra aplicación.
Siempre usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al manipular
herramientas de precisión.
Inspecciona el reamer antes de cada uso para detectar daños o desgaste. No utilices herramientas dañadas.
Almacena el reamer en un lugar seco y seguro para evitar daños y accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el reamer en un entorno de trabajo adecuado, lejos de materiales inflamables y en un área bien
iluminada.
Mantén las manos y otros objetos alejados de la zona de corte durante el uso.
Evita el uso de fuerza excesiva al operar el reamer. Permite que la herramienta haga el trabajo.
Si experimentas resistencia inusual o ruidos extraños, detén el uso inmediatamente y revisa la herramienta.
No intentes modificar el reamer de ninguna manera. Esto puede comprometer su seguridad y eficacia.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y organizada.
Reúne todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar.

Instalación:

Coloca el reamer en un portaherramientas adecuado que esté diseñado para su uso.
Asegúrate de que esté firmemente sujeto y alineado correctamente.

Uso:

Comienza a operar el reamer a baja velocidad para familiarizarte con su funcionamiento.
Aumenta la velocidad según sea necesario, pero mantén un control adecuado.
Realiza cortes suaves y constantes, evitando movimientos bruscos.
Si utilizas un Rougher, recuerda que es más pequeño en diámetro y no debe cortar el área de la
garganta.
Si solo necesitas cortar unas pocas cámaras, utiliza el Finish Reamer directamente.

Finalización:

Una vez completado el trabajo, limpia el reamer de cualquier residuo o material.
Almacena la herramienta en su lugar designado para evitar daños.

Instrucciones de Eliminación



La eliminación de herramientas y productos debe hacerse de acuerdo con las regulaciones locales sobre
residuos peligrosos.
No deseches el reamer en la basura común. Consulta las pautas locales para la eliminación adecuada de
herramientas de metal.
Si el reamer está dañado o ya no es utilizable, considera llevarlo a un centro de reciclaje especializado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre la seguridad o el uso de este producto, busca información adicional en el punto de
contacto de la UE correspondiente a productos de seguridad. Asegúrate de tener a mano el número de stock y el
nombre del cartucho para facilitar tu consulta.

Recuerda que seguir estas pautas no solo protege tu seguridad, sino también la de quienes te rodean. Utiliza el
RIMLESS RIFLE CHAMBERING REAMERS CLYMER 280 REMINGTON FINISHING REAMER de manera
responsable y segura.
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Guide de Sécurité du Consommateur pour les
Alésoirs RIMLESS RIFLE CHAMBERING REAMERS
CLYMER 280 REMINGTON FINISHING REAMER

Introduction
Merci d'avoir choisi les alésoirs RIMLESS RIFLE CHAMBERING REAMERS CLYMER 280 REMINGTON
FINISHING REAMER. Ce guide a pour but de vous fournir des instructions de sécurité et d'utilisation afin d'assurer
une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser l'alésoir.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de toujours utiliser des équipements de protection individuelle appropriés, comme des lunettes
de sécurité et des gants, lors de l'utilisation de l'alésoir.
Gardez l'alésoir hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Ne pas utiliser l'alésoir pour des applications autres que celles pour lesquelles il a été conçu.
Vérifiez régulièrement l'état de l'alésoir pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur la sécurité ou l'utilisation de l'alésoir, consultez un professionnel du gunsmithing.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours l'alésoir dans un environnement bien éclairé et propre.
Ne forcez pas l'alésoir ; laissez l'outil faire le travail.
Assurezvous que la chambre de l'arme est vide avant d'utiliser l'alésoir.
Ne jamais toucher la partie coupante de l'alésoir pendant ou après l'utilisation, car elle peut être chaude.
Si un problème survient lors de l'utilisation, arrêtez immédiatement et vérifiez l'outil.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Assurezvous que l'alésoir est propre et exempt de débris.
Vérifiez que vous avez le bon calibre pour votre application.

Installation:

Insérez l'alésoir dans un mandrin de perceuse ou un autre dispositif de fixation approprié.
Assurezvous qu'il est bien fixé avant de commencer à travailler.

Utilisation:

Commencez à couper à une vitesse lente pour éviter tout dommage à l'outil ou à la pièce.
Appliquez une pression uniforme et évitez d'exercer trop de force.
Si vous utilisez un Rougher, utilisezle avant le Finish Reamer pour prolonger la durée de vie de ce
dernier.
Vérifiez fréquemment la progression du travail pour éviter de surchauffer l'outil.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas l'alésoir à la poubelle ordinaire.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des outils et des matériaux en acier.
Si l'alésoir est endommagé ou usé, envisagez de le recycler dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le point de contact de
l'UE pour les produits de sécurité. Vous y trouverez des informations utiles sur les rappels et les mises à jour de
sécurité.

Merci de respecter ces directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre alésoir RIMLESS
RIFLE CHAMBERING REAMERS CLYMER 280 REMINGTON FINISHING REAMER.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per RIMLESS RIFLE
CHAMBERING REAMERS CLYMER 280 REMINGTON
FINISHING REAMER

Introduzione
Grazie per aver scelto il RIMLESS RIFLE CHAMBERING REAMERS CLYMER 280 REMINGTON FINISHING
REAMER. Questa guida fornisce importanti informazioni sulla sicurezza, sull'uso e sulla manutenzione del prodotto,
in conformità con la normativa europea sulla sicurezza dei prodotti (EU GPSR). È fondamentale seguire queste
istruzioni per garantire un utilizzo sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da personale qualificato e formato.
Controlla sempre il reamer per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Utilizza il reamer in un ambiente di lavoro sicuro e ben illuminato.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti appropriati durante l'uso.
Mantieni il reamer lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo il tipo di reamer specificato per il calibro della cartuccia.
Non forzare il reamer durante l'uso; applica una pressione uniforme.
Evita di utilizzare il reamer su materiali non previsti, in quanto ciò può causare danni al prodotto e rischi per la
sicurezza.
Non utilizzare il reamer se il pilota solido è danneggiato o usurato.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso corretto e la manutenzione del reamer.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il tuo banco di lavoro sia pulito e privo di detriti.
Verifica che il reamer sia compatibile con il calibro della cartuccia che intendi utilizzare.

Installazione:

Fissa il reamer nel mandrino della tua attrezzatura di lavoro, assicurandoti che sia ben saldo.
Controlla che l'attacco tondo da 7/16" e la presa quadrata da 3/8" siano correttamente allineati.

Uso:

Inizia l'operazione di reaming a bassa velocità, aumentando gradualmente se necessario.
Mantieni una pressione costante e non forzare il reamer.
Dopo aver completato il reaming, rimuovi il reamer con attenzione e pulisci eventuali residui.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di metallo e degli utensili.
Non gettare il reamer nella spazzatura domestica. Rivolgiti a un centro di raccolta dei rifiuti per il corretto
smaltimento.
Considera il riciclaggio dei materiali, se possibile.

Contatti per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del RIMLESS RIFLE CHAMBERING REAMERS CLYMER 280
REMINGTON FINISHING REAMER, contatta il tuo rivenditore autorizzato o consulta il sito web del produttore.

Seguire queste linee guida aiuterà a garantire un uso sicuro e efficace del prodotto. La sicurezza è una priorità e la
responsabilità di ogni utente.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika dla RIMLESS
RIFLE CHAMBERING REAMERS CLYMER 280
REMINGTON FINISHING REAMER

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup RIMLESS RIFLE CHAMBERING REAMERS CLYMER 280 REMINGTON FINISHING
REAMER. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji
produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo
podczas korzystania z tego narzędzia.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć ryzyka wypadków.
Przechowuj narzędzie w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób, które nie mają doświadczenia w
obsłudze broni.
Regularnie sprawdzaj narzędzie pod kątem uszkodzeń, a w przypadku stwierdzenia jakichkolwiek
nieprawidłowości, nie używaj go.
Upewnij się, że masz odpowiednie umiejętności oraz wiedzę techniczną przed przystąpieniem do pracy z
narzędziem.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne oraz rękawice.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze używaj reamerów w odpowiednich warunkach, unikając pracy w wilgotnym lub nieodpowiednim
oświetleniu.
Nie zmieniaj konstrukcji ani nie modyfikuj narzędzia, co może prowadzić do jego uszkodzenia lub wypadków.
Używaj reamerów tylko z odpowiednim sprzętem i akcesoriami, aby zapewnić ich prawidłowe działanie.
Podczas pracy z narzędziem zachowaj odpowiednią odległość od innych osób, aby uniknąć przypadkowych
obrażeń.
Zawsze upewnij się, że narzędzie jest odpowiednio zamocowane przed rozpoczęciem pracy.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.
Sprawdź, czy wszystkie narzędzia i akcesoria są w dobrym stanie technicznym.

Instalacja:

Włóż reamer do odpowiedniego uchwytu narzędziowego, upewniając się, że jest on mocno
zamocowany.
Ustaw odpowiednią prędkość obrotową maszyny, zgodnie z zaleceniami producenta.

Użytkowanie:

Rozpocznij wiercenie, stosując równomierny nacisk na narzędzie.
Monitoruj narzędzie pod kątem przegrzewania się i zużycia.
Po zakończeniu pracy, wyłącz urządzenie i ostrożnie wyjmij reamer.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone reamery zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wrzucaj narzędzi do zwykłych pojemników na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej
utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, zalecamy skontaktowanie się z
odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej. Proszę odwiedzić stronę internetową, aby uzyskać więcej
informacji.

Podsumowanie
Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze podczas korzystania z narzędzi. Proszę przestrzegać powyższych
wytycznych, aby zapewnić sobie oraz innym bezpieczeństwo. Regularne sprawdzanie narzędzi oraz ich prawidłowe
użytkowanie przyczyni się do długotrwałego i bezpiecznego korzystania z RIMLESS RIFLE CHAMBERING
REAMERS CLYMER 280 REMINGTON FINISHING REAMER.



RIMLESS RIFLE CHAMBERING REAMERS CLYMER
280 REMINGTON FINISHING REAMER
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa RIMLESS RIFLE CHAMBERING REAMERS CLYMER 280 REMINGTON FINISHING REAMER tuotteen
turvallisuusohjeiden pariin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Huolellinen käyttö ja huolto varmistavat tuotteen pitkäikäisyyden ja turvallisuuden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöön, ja että sinulla on tarvittavat taidot sen käytölle.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät reamereita.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä reamereita, jos ne ovat vaurioituneet tai kuluneet.
Vältä liiallista voimaa käytön aikana, jotta vältät loukkaantumiset tai tuotteen vaurioitumisen.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa terästä käytön aikana.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsyneenä tai häiriintyneenä.

Asennus ja käyttöohjeet
Varmista, että työkalut ja tarvikkeet ovat valmiina ennen käytön aloittamista.
Asenna reamer tarkasti ja varmista, että se on kiinnitetty kunnolla.
Käynnistä työkalut vain, kun olet valmis käyttämään reamereita.
Käytä reamereita hitaasti ja tasaisesti, jotta saavutetaan paras mahdollinen tulos.
Huolla reamereita säännöllisesti puhdistamalla ne käytön jälkeen ja tarkistamalla terät.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet reamereita asianmukaisesti.
Älä heitä reamereita tavallisen jätteen mukana; tarkista paikalliset kierrätys ja hävittämisohjeet.
Varmista, että reamereita ei jää lasten tai eläinten ulottuville hävittämisen jälkeen.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja
sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Loppusanat
Kiitos, että käytät RIMLESS RIFLE CHAMBERING REAMERS CLYMER 280 REMINGTON FINISHING REAMER
tuotetta. Oikean käytön ja huollon avulla voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen. Muista aina noudattaa
turvallisuusohjeita ja valmistajan suosituksia.
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Säkerhetsanvisningar för RIMLESS RIFLE
CHAMBERING REAMERS CLYMER 280 REMINGTON
FINISHING REAMER

Introduktion
Tack för att du valt RIMLESS RIFLE CHAMBERING REAMERS CLYMER 280 REMINGTON FINISHING REAMER.
Denna produkt är designad för professionella vapensmeder och är tillverkad av högkvalitativt M7 Höghastighetsstål.
För att säkerställa säker och effektiv användning av produkten är det viktigt att följa dessa säkerhetsanvisningar.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid verktyget enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid att verktyget är i gott skick innan användning.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar.
Förvara verktyget på en säker plats, utom räckhåll för barn.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att använda verktyget om det är skadat eller slitet.
Använd endast verktyget för avsett ändamål, dvs. för att skära kamrar i vapen.
Se till att verktyget är ordentligt monterat innan användning.
Använd rätt typ av reamer (Rougher eller Finisher) beroende på antalet kammare som ska skäras.
Var försiktig vid hantering av skarpa delar för att undvika skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation av reamer:

Kontrollera att reamern är ren och fri från skräp.
Montera reamern i en lämplig maskin eller handverktyg med korrekt drivning.
Se till att reamern är ordentligt fastsatt för att förhindra att den lossnar under användning.

Användning av reamer:

Ställ in maskinen på rätt hastighet och skärdjup enligt tillverkarens rekommendationer.
Använd ett jämnt och kontrollerat tryck när du skär för att undvika överhettning och skador på verktyget.
Kontrollera regelbundet att reamern fungerar korrekt och att inga skador uppstått under användning.

Avfallshantering
Avfall från reamers och andra verktyg ska hanteras enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om reamern blir obrukbar, se till att den kasseras på ett säkert sätt för att förhindra olyckor.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller
din återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en säker och effektiv användning av RIMLESS RIFLE
CHAMBERING REAMERS CLYMER 280 REMINGTON FINISHING REAMER. Tack för att du bidrar till en säker
användning av våra produkter.
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Pokyny pro bezpečné používání výstružníků RIMLESS
RIFLE CHAMBERING REAMERS CLYMER 280
REMINGTON FINISHING REAMER

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili výstružník RIMLESS RIFLE CHAMBERING REAMERS CLYMER 280 REMINGTON
FINISHING REAMER. Tento produkt byl navržen tak, aby splňoval vysoké standardy kvality a bezpečnosti. Před
použitím si prosím důkladně přečtěte následující pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že máte potřebné znalosti a dovednosti pro práci s výstružníky.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky, jako jsou ochranné brýle a rukavice, abyste minimalizovali
riziko zranění.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Zkontrolujte, zda je výstružník v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné viditelné poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, nepoužívejte výrobek a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte výstružník pouze pro zamýšlený účel, tj. pro úpravu komor pro náboje 280 Remington.
Nepoužívejte výstružník na jiné ráže nebo pro jiné účely, než pro které byl navržen.
Při práci s výstružníkem se ujistěte, že je správně upevněn v zařízení, aby nedošlo k jeho uvolnění během
použití.
Dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s rotačními částmi výrobku.
V případě jakýchkoli nejasností nebo pochybností se obraťte na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že máte správné nástroje pro instalaci výstružníku.
Nainstalujte výstružník do vhodného zařízení (např. vrtačky nebo frézky) podle pokynů výrobce
zařízení.
Zkontrolujte, zda je výstružník pevně a bezpečně upevněn.

Používání:

Před použitím zkontrolujte, zda je pracovní prostor bezpečný a volný od překážek.
Nastavte správnou rychlost otáčení podle doporučení výrobce výstružníku.
Pomalu a rovnoměrně aplikujte tlak během procesu výstružení, abyste zajistili přesnost a minimalizovali
opotřebení nástroje.
Po dokončení práce důkladně vyčistěte pracovní prostor a nástroj.

Pokyny pro likvidaci
Výstružník a jeho obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte ho bezpečně, aby nedošlo k úrazu.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné, a ujistěte se, že všechny materiály jsou správně tříděny.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, doporučujeme se obrátit na odborníka nebo
autorizovaného prodejce. Vždy se ujistěte, že používáte výrobek v souladu s pokyny a doporučeními výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou.




